
Előfizetési ár: 
Évnegyedre vidéken 2 ft. 50 kr.

„ helyt 2 — 24 —
Félévre vidéken 5 — 40 —

„ helyt 4 — 48 — HETILAP A Hetilap megjelen hetenként 
kétszer, szerdán és szombaton 
egy-egy íven. — A hirdetések 

négyszer hasábozott sorának 
ára 3 pkr.

az Ipar-világ, tudomány, művészet s szépirodalom köréből.

43. szám Kolozsvárit Szombat aug. 6» 1§53#

Tartalom:

Könyvismertetés, benőlek IC — A franczia és ma­
gyar nemzet története párvonalához. K. — Egy ke­
serves éjszaka (Novella). Dózsa D. — Levelez és: 
Sz. Udvarhely. — Hirfiizér. — Mozaik. — Piaczi 
árak. — Hirdetések.

Könyvismertetés.
„Apóig á r és kereskedő sz ti m ve les e.cl

Kézikönyv okszerű számismerelek ter­
jesztésére. n. 8-rét Kolozsvárit. Irta Finály 
Henrik Lajos Özv. Barráné és Stein tu­
lajdona. Ára 1 ft 20 kr pengő.

A könyv külseje nem nagyon érdekel­
vén minket, csak annyit mondunk róla, hogy 
jó olvasható belükkel van nyomva s kiállítása 
elég csinos.

Mi már a könyvnek tartalmát illeti, az 
két nagy általános részre t. i. elméleti és gya­
korlatira oszlik.

I. Elméleti Rész. Ez magában foglalja :
a) A bevezetést, melyben szerző a meny- 

nyiség eszméjét fejti ki, vagy is magyarázza : 
hogy az emberek egymásközti viszonyai s szük­
ségeiből miként állott elő a szám? annak meg­
határozása, s különböztetésere minő jegyeket 
találtak lel, hogyan kell azokat leírni, velők 

élni? a szám fogalma ilt azonnal a törtek és 
nevezetesen a tizedes törtekre van kiterjesztve, 
minthogy a számirás tizedes rendszerének ma­
gyarázata legtermészetesebben a törtek tize­
des rendszerére vezet.

b) Az első fejezetben következnek az 
alapmivelelek és pedig az

1-sö szakaszban a szaporító miveletck, 

azaz összeadás és szorzás.
A 2-ik szakaszban a fogyasztó mivele- 

tek, vagy is kivonás és oszlás.
A 3-ik szakasz szól a törlszámokról áta­

hiban, jelesen a közönséges törtekről és azok­

nak átalakításáról tizedes törtekké, és viszont, 
mivel a tizedes törtekkel! miveletck az ép szá­
mokkal együtt tárgyaltainak.

C. A második fejezetben a felsőbb mi- 

velelek soroztainak elő, az
1- ö szakaszban: Arányok és hármas szabály.
2- ik szakaszban: Lánczszabály.
3- ik szakaszban : Arányosztás.
4- ik szakaszban : Vegyítés.

II. Gyakorlati Rész.
a) Első fejezet. Általános ismeretek.

1 -ső szakasz: Mik a gyakorlati számve­
tés tárgyai ?

2-ik szakasz: Pénzek, áru-egységek és 
műszók.

b) Második fejezel. Gyakorlati számolás.
1- sö szakasz : adás, vevés.
2- ik szakasz : nyereség és veszteség.
3- ik szakasz: arányosztás.
4- ik szakasz: vegyítés.
5- ik szakasz: áruszámolás.
Itt következik egy toldalék, mely a kü­

lönböző országokban divatozó pénzek, súly-, 

tér- és Urmértékeknek a miénkkeli egybeha- 
sonlitásukat foglalja magában. S végre egy 
igen érdekes kimulalási láMa, mely a neve­
zetesebb kereskedő álladnlrftak legújabb szá­
molási és fizetési pénzeinek összehasonlítását 

egyszerre az olvasó szeme elébe (erjeszti. Ilyen

összehasonlítási táblát maga helyén csekély 
árért elkülönözve is meglehetvén szerezni, ha 
azt különösen kereskedő boltokban felfüggesz­
tik, előadandó alkalomkor nem csekély szol­
gálatot leend.

Nagyon csodálkozunk rajta, hogy e be­
cses munkáról sem bírálat, sem más bármi 
névvel nevezhető ismertetés még eddig meg 
nem jelent, holott ezt valóban megérdemelte 
volna. Nem gondoljuk, hogy ez az erdélyi 
sajtónak ignorálni akarása volna.

11a az elősorolt pontokat külön akarnék 
tárgyalni, akkor ezen igénytelen irat, mely­
nek czélja egy könyvnek csupán egyszerű is­
mertetése, igen hosszúra terjedne: tehát legyen 
szabad általánosan csak- anynyit mondanunk, 
miként: e könyvnek elméleti része a szám­
tannak valódi alapiskolája, melyben a tanuló, 
megtanul nem csak számokat ismerni, leírni s 
azokat czélszerüen használni, de egyszersmind 
azon fogásokat, melyek a számokkal! bánást 
röviddé, biztossá és kényelmessé teszik, mely 
fogásoknak legnagyobb tényezője az e köny- 
ben legelőször a polgári számvetésbe beho­
zott s eddig oly méltatlanul elhanyagolt tize­
des törtek.

A embereknek minden egymás közt le­
hető viszonyai, melyek a polgári életben, ke­
reskedés, mesterség, gazdászatban sat. sat. elő­
fordulnak — tárgyai a gyakorlati számvetésnek; 
és mi elmondhatjuk: hogy a nálunk előfor­
dulható közönséges esetek közül egy sincs, 
melyet e munkában elősorolt példák egyike 
vagy másikára alkalmazni ne lehelne! Ha a 
tanuló (különösön a kereskedő) saját erején 
vagy tanító segítségével e könyvnek elméleti 
részén sikerrel áthaladóit, bátran foghat a gya­
korlati részhez, melyben mindazon eszméket, 

magyarázatokat, melyekkel már az elméleti 
részben megismerkedett a mindennapi élet, 
vagy is a gyakorlatba áttéve lenni tapaszta- 
landja; s ha mindezeket jó indulat s szorga­
lom által sajátjává telte, később bármely elő­
forduló példát saját erején, minden segítség 
nélkül fog megoldani, s többé semmi sem gá­
tolhatja öt, hogy valóságos jó számítóvá váljék.

Csak dicséretet mondhatunk mind a szer­
zőnek, hogy a magyar irodalmat ily gazdag 
terménynyel ajándékozd meg, mely után a szük­
ség oly hangosan kiáltozott, mind a tulajdo­
nosnak, hogy ilyszerü vállalatokat létesít; mert 
őszintén megváltjuk: még eddig e nemben ma­
gyarul irt könyvet, mely az egyoldalúságot 
kikerülve—oly rövidben annyit tartalmazzon, 
mint épen ez, — nem láttunk! Ebhez járulván 
még annak szerfelett! olcsó ára, nem győz­
zük eléggé ajánlani bármely rangú polgár, ke­
reskedő gazdának sat. sat., kik ezen könyv­
nek, ha avval megismerkednek, biztos, czél- 

szerü hasznát veendik.
Ez úttal nem leheljük, hogy barátink közt, 

társas körben felmerült egyes véleményekre, 
melyek e könyv ellen bírálatul felhozatlak, 
néhány szól ne mondjunk. Ugyan is azt mond­
ják némely urak, hogy az bajosan érthető, s 
továbbá hogy az egyátalában nem gyermek­

nek való sat.
Hogy gyermek e könyvnek saját erejére 

támaszkodva, kevés hasznát veheti, azt maga 
szerző élőbeszédjében kimondotta; de annál 

biztosabban tanító segítségével, ki neki az egész

rendszeren át útmutatóul szolgálván, a hiá­
nyokat kipótolja; hasznát veszi továbbá oly 
értelmes fiatal ember, ki már számolni tudván, 
ismereteit szaporitni, bövitni akarja; tehát az 
e részben telt ellenvetés magától elenyészik.

Másik ellenvetés: hogy bajos megérteni.
Jól tudjuk: miként fiatal barátink igen 

kevés része szokott tudományos munkák ol­
vasásával foglalkozni; többnyire ha napi fog­
lalatosságaik, vagy épen mulatságaik megen­
gedik, inkább regényt, verset s t. elf. szoktak 
forgatni. Az ily nemű könyvek megértéséhez 
könnyen jut az ember, s aztán azok modorá­
hoz szokván, nem csoda , ha az ilyen szabá­
snak unalmasok , nem tetszenek; igen, mert 
ennek eleje, közepe és végiről néhány lapot 
átforgatván, nz egésznek összefüggését nem 
lehet felfogni; aztán meg társaságot sem le­
het tartalmának elbeszélésével mulattatni.

Ugyan is, ha valaki a nélkül, hogy c 
könyvet kivágná, rányitna egyenesen a 144—ik 
vagy 152—ik lapra, lereiészelesen félre dobná 
abeli zúgolódó kijelentéssel, hogy ö abból se­
hogy sem Ind kiokosodni: de az értelmes, mi­
veit fiatal ember szánjon csak több napot rá;
kezdi A elöl és semmit, pl nnm t'-erv— Í'-C7T-
lemmel haladjon tovább, tapasztalni fogja: mily 

következetes renddel fog bevezettetni a szám- 
tudomány csarnokába, s minő ismereteket s 
tapasztalásokat gyűjthet ottan magának ?

Kereskedő urak! Vegyék önök kezökbe 
e könyvet, olvassák azt figyelemmel; gyönyör 
és haszon Issiui orodmcnvo i tanítsák s sző- 
rint, vagy taníttassák növendékeiket, s tapasz­
talni fogják, miként belölök jó számítók, tehát 
értelmes ügyes kereskedők, következésképen 
a honnak derék és hasznos polgárai válandnak.

Kolozsvárit július 25-én 1853.
Benedek Károly.

A franczia és magyar nemzet
története párvonalához.

A magyar Európában a francziával leg­
rokonabb, köztük legtöbb a rokonszenv. Mindkét 
nemzet könnyelmű, büszke, tüzes és harezos 
természetű. Nem hiába, hogy a magyar XIV. 
Lajos korában magát kelet francziájának ne­

vezte volt.
A két nemzet históriájában is csaknem 

ugyanazon események, ugyanazon személyek 
idézik elő a catastrophokat. Minűlunk a hó­
dító Árpád, olyszerü ott Nagy Károly. 
Hozzánk Szent István, hozzájok Szent 
Lajos vivé be a vallás köpenyege alatt 
Europa mivellségét. Nekünk van Salamo­
nunk, nekik V. Károlyuk, kik rebellisek­
nek kiáltatnak, s mindkettő zárdában végzi é- 
lelét. Nekünk van igazságos Mátyásunk, 
kivel a nép az igazságot meghaltnak vélte: 
nekik van jó IV. Henri kük, a ki azt akar­
ta, hogy mindenkinek legalább vasárnapra 
tyúkja legyen. Nekünk van Dózsa Györ­
gyünk, akit párlossai királynak kiáltanak, s 
ezért tüzes vas királyi székben tüzes koroná­
val koronázzák , s 14 nap éhezett társai fo­
gókkal szaggatják: nekik van Ördög Ro­

be r t j ö k, ki megakará királyát gyilkolni, ezért
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lovakkal szaeeattaták el: s mikén! ez meg ak­
kor is kész vala gyilkolni. mikor mar keze 

lába ki vala szakasztva, ugv Dózsa is, az ölet 
szaggató és busát evő bajtársait csak nyu­

godt szánalommal nézte.
Mit nálunk a Bál őri ház játszott, azt 

iátszá a frankoknál a Bourbon-csal ad. 
Mind a két ház homályból emelkedik: egyik 

sváb. a más család kétes származású, »ima a 
két háznak vala fénykora, mi a nemzetre fény 
vetett. Mind a két család kizsarolja nemzetet, 
letarolja a nemzet erejét, s papok és idege­
nek tartják fenn köztük és a nemzet közt so­
káig az egyensúlyt. A Bourbonok lovagló sar­
kantyúval s korbácscsal rohannak be a haj­
lani "nem akaró parlamentbe : a Bátoriab ugyan 
azt nem tevék, hanem magukhoz hivatak a 
rendeket, hogy kísérnék templomba, s úgy ló­
gatják el s burczollatják vérpadra. A Bour­
bonok vadásznak, maguk könyvet nyomatnak, 

s maitressek karjaival cserélgetik a trónt : a 
Bátoriak idébb maradtak, csak kerulek a ha­
zát. árulgaták sovány herczegségekert, de a 
maitressekben osztozának. Egy Bourbon vér­
padot fest királyi vérével, egv Bátorít a nép 
maga vert agyon. Franklion visszaállító e gyil- 

koltatás után a Bourbonok utódait, s végre szám­
űzd : Erdély vissza Bátori Gáborban e csa­

ládot — és főbe lüvé.
E párvonalt harczmezön is megtartó a 

két nemzet. Mindkettőre legnagyobb vesztest 
vagv győzedelmet a harezdühe idéze elő. Mi ne­

künk Szent-Imre, az nekik Ravenna; a mi ne­
künk Mohács, az nekik Pavia. A frank nem­
zet mesiása lön szinte a politikai szabadág­
nak ; a magyar pedig martyrja a keresztény 

vallásnak a pogány ellenében. .
S e rokonszenv máig is áll Az li-J-i 

lázzadás itt előidézte a Kazincziék vagy Marti­
novics esküvésit, és heves reformot. Az 1930-1 
júliusi forradalom Erdélyben az 1634-i hon- 
gyulés lángját gvujtá fel. 1849. febr. 24-ke 
itt mart. lo-ét cSlnaii. «v.

Egy keserves éjszaka.
(Folyt)

Dózsa Danitól.

111.
Rövid szóváltás után szállásunk felé 

referáltunk. Egy alkalmatlan kis szoba volt 
az egész, a kályha melegétől forró, mely for- 
róságot a meleg augustusi kül lég is nevelt, 
azon felül padolallan s egy részben vizenyős 
lévén, igen kellemetlen földszag vegyült tik­

kasztó légébe.
Az egész beszállásolásban egyetlen ürö­

münk csak az lehetett, hogy miután az egész 
épületet közre fizettük, udvarias örömünknek 
és szerencsénknek tarthattuk az első alkalmas 
szobát a szép asszonykának s boldog férjének 

átengedhetni, melyhez ők jure sexu et aela- 
tis, mint látszék igényt is tartottak.

A mint a szobába beléptem, érzém hogy 
itt közelebbről kritikus éjünk lesz, de elővet­
tem talismánomat, a minden balsors közt meg­
nyugtató székely közmondást „lesz valahogy6".

Lett is valahogy.
Derék vacsoránk volt, mely alatt mi a 

csirkeczubákokban, Laczi kománk a szép asz- 
szonyka vigyori szemeiben teljes lelkűnkből 

gyünyörködénk.
Lett e szerint valahogy, mert Sandri 

öcsénkkel jóllakánk, de hogy Laczi komám 
mennyire mehetett, arról épen egy filosól irá­
nyában oly gyors véleményt nem mondhatunk.

Jó éjt kelle mondanunk s közelednünk 

az égető gyehennához.
A szoba a szellőztetés által kihűlt ugyan, 

de nyomorúságunk alapja ott feküdölt az óriás 

kandalló léglaoldalaiban.
A szobában három vetett ágy várt ránk; 

jobb oldalvást volt egy összealkolva két ka­
ros lóczából, közből a más, karos székekből, 

"; balról egy palriarchalis kék ágy állott

vörös tulipánokkal kifestve, annyira igen ma­

ms, mennyire igen rövid.
Választanunk kellett.
Csak azért sem rósz Dlosofnak lenni, 

hogy a tudósok e sectája mindig szeret, a 
közép utat, mely legtöbb nyugalommal jár. 0 

egyenest a közből lévő székagyra praenu-

meráÉn "iádig észlelvén a tulipános ágynak 

az ő "övid "voltát, minthogy engem mi sem 

boszont inkább, mint a kurta czipo, kurta szó, 
kurta áev; a lóczák felé kezdettem húzódni, 

mialatt Sándor öcsém ő arszhinsága a részé­
re fenhagyott czifra ágy magasságában, a mi 
gyöngéd udvariasságunk által frappierozva len-

' A filosóf nem sokára boldog horkolása 

által adta tudtunkra azon arany mondat igaz­

ságát: „medio tutissimus ibis."
Ö oly irigylendőén boldogul aludolt, in int 

Epaminondás őre, kit a nagy hős, midőn őr­
helyén mély álomban lelt, szabijával atdo- 
fött. s e kegvetlenségeért feddö barátinak igy 
felelt: ..ugv "hagytam őt a mint találtam.“

Bezzeg- nem úgy alvónk mi.
Midőn az én ágyamat a lóczákból össze- 

nlkoták. elmellczte a "szép asszonyka, ki va­

lószínűleg ez ágyat vetteté - imádkozni az 
alkotóhoz, hogy teremtene egy oly embert, 
a ki vele találjon — tudniillik az ágyba.

A két lócza összetéve három arasznyi 
széles lehetett. Ez csak ment volna, de egyik 
a másiknál félaraszszal magasb lévén, lehet- 
len volt rendesen alkotott testnek belé alkal­

mazkodnia. .
A derekalj, a mint ráfeküdtem, jobbról 

alá nézett, balról fölemelkedett, mintha egv 
czigánykerékhez készült volna, nekem pedig 
a legnagyobb erögyakorlati ügyességembe ke- 
rült.”oldalbordáim élén aként balanceirozni ma­
gam, hogy a magasb pádról a törpébbre alá 
ne hengeredjem, a mi pedig kézzel fogható 
veszel) íeu voiiia.

Kisértse meg akárki másfél arasznyi pá­
don , sikló dunyha fölött c testgyakorlaiot, 
tudom istenem, hogy nem lesz akkor kedve 

rajtam nevetni.
__ Hogyan telik el ez az éjszaka ? ez

volt minden kérdése az cn elalélt lelkemnek.

Alábocsátkoztam az alsóbb lóczára, mert 
a felsőbbnek szöglete már paszomántot vágott 
oldalamon, de itt sem lehetett boldogabb sor­
som: oda rekedtem a dunyhás váluba, hogy 
hátam s mellem összetörőfélben volt.

Jól láttam, hogy ez az én nyoszolyáui 
megjárhatja kalács-formának, de az én testem 
nem nyúlik mint a tészta s alig hihetém, hogy 
a szép asszonykának is komoly czélja volt vol­
na engem ott kalácscsá keletni.

Épen azért hinnem kelle, hogy ez csak­
ugyan ágy akart lenni, s nekem ebben nem 
kélesztödnöm hanem alunnom kellene. De le­
hellen volt e két alternativa középpontjáról 
szabadulhatnom. Igazítást tehettem volna va­
lamit, de átkozott sorsunk volt, hogy a gyer­
tyát Sándor öcsém talán sparolás kedvéért 
kioltotta s egy szál gyufa-provisionk sem va­
la. Ott feküdtem tehát a pad-élen a magasság 
szélén s a mélység fölött, kezeimet a külső 
pad karjára fesziive, nehogy a dunyhaváluba 
újra visszazökkenjek, honnan pár perez előtt 
oly nagy kínnal vergődhettem ki.

Végre resignáltam hogy ne aludjam. 
Stulte! quid est somnus gelidae nisi mortis

imago ?
Longa quiescendi tempóra fata dabant.

Ovid e verse kelt föl emlékezetemben. 
Igen jól mondja ő: hogy az álom képe a sa- 
nyar halálnak, s elég hosszú időt adott a vé­
gezet nyugalmunkra.

Miért aludjunk tehát, midőn de necesse 
ébren lehelünk?

Mig én ezen iszonyatos helyezettel küz­
döttem, melytől a jó ég minden istenfélő ke­
resztényt oltalmazzon, im hallom Sándorunk 

ajkiról e méltatlankodó hangokat: „már ez 

mégis csak malheur!“

Jól esik, ha nyomorunk társaira lelhe­

tünk. Figyelni kezdék az ö gyakori forgásai­
ra s morgásaira, melyek eléggé elárulák, hogy 
ö nem csak hogy ébren van, de kilátása sin­

csen álmodozásokra. . t
— Sandrim, őrangyalom! kiélték, jöjj, 

kösd fel fél felemet a gerendához, mert itt csak 

egyik felemnek vetettek ágyat.
— Te nem alszol? — szólt kétségbeesett 

hányon Sandri — ah fúrián! téged feszítenek, 
engem fűznek, ki hozott minket e gyehennába '.

__ Oh szép lányok, oh rendezetlen für­

dők! sóhajtoztam én.
__ Ide jöjj csak ha fürdeni akarsz. —

Jaj! megveszek — kesergé Sandri.

— Ugyan mi lelt?
— Már esészen viz vagyok. Megindul­

tam. Kifőznek e zohánában mint a juhot. Ez a 
kandalló mind magába ette a mai tüzet. Bár 
az ablakot feltárhatnád, de épen fejednél van 
s agyon hűlsz. Én megyek a szabadba.

Ott megint megfagysz— szóltam e 
bérezi tájon hideg éjszakák járnak.

__ A hidegtől senki sem kapott még szél-
hüdést, szólt Sándor s magára gomolyitva kö­

penyét, kirohant a zohánából.
Én is kapva az alkalmon, ágyát gyorsan 

elfoglalóm, hol bár a meleg miatt nem alhat- 

tam, de legalább kinyugtathalám két részre 

szakadni indult tagjaimat.
Egy órányi idő teltével hallom, hogy az 

ajtó nyílik. Sandri jött be. Én alvást szinlet- 

tem. Ö ágyamhoz jött, végig tapogatót, rám 

ismert.
— Ez boldog valahára, szólt desperatio- 

val, ez alhatik; de mi lesz belőlem í
Isy szólva az én mutatios ágyamhoz vo­

nult. hol csak hamar folytatni kezdé az ál­
talam már átizzadott erömüvészeti gyakorla­

tokat.
(Vége. köv.)

LEVELEZÉSEK.
Sz. Udvarhely julius27. Eddigi időjárásunk­

hoz jól vetett hozzá a jolsvai időjós. Telünk 
és tavaszunk csaknem folytonos esőzések kö­
zött tölt el; mindemellett is szép reménynyel 
biztattak a mezők, ugyannyira, hogy ha nem 
is nagyon gazdag, de átalában jó termésre le- 
hete számítani. Nyarunk borongós ugyan, de 
kevésbé esős éggel köszönte be, hozván ké­
sőbb nehány felette forró napot, melyek­
nek azonban nagyon félve örvendettünk. Es 

méltán, a mint ezt a szomorú következés iga­

zolja.
A felbőszült elemek az emberi kéz min­

den müveinek, legkivált pedig a mezei gazda 

termesztményeinek kérlelhetlen ellenségei; s 
csatájok annál borzasztóbb nyomokat szokott 
maga után hagyni, mennél védtelenebbek el­
len" intézvék azok: igen, mert az emberi ész 
ellenükbe is védeszközöket talált ki, melye­
ken haragjok dühe némileg megtörik, de a 
melyek előttünk, fájdalom, szinte csak hírből 
ismervék, mint mégsok más jótékony czélu in­

tézkedések is.
Ennélfogva, jóval szomorúbb a nóta mos­

tanság minálunk, mely fölváltá aratóink víg 
dalát, mint leendelt, ha a csapás védtelenül 
nem talál; és szomorúsága több helységeink 

határain lel panaszos viszhangra, és c panasz, 
e véletlen fordulat annál kcbelrázóbb, men­
nél szebb remények estek egy perez alatt ál­
dozatul a teljesülés várva várt pillanatában.

Már itt-ott búza-kereszteket is látónk 
mezőinken a sarló alá ért gabonából, midőn 

e hó 20-án déli 12 óráig tarló hévség után 
délutáni 1 és 2 óra közölt nagy zúgással sza­

kadó jégeső és dühöngő szélvihar lepte meg 
helységünket. kisebb nagyobb pusztításokat 

hagyva nyomukban mezőben és falukon, me­
lyek fölött átvonuiának. Körülbelő! húsz hely­

ség érzi e csapást; nehánynak ősz- és tavasz­

határa merőben semmivé lelt, nevezetesen ez
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utóbbi ugyannyira tönkre léve, hogy nem is­
merni föl benne, ha tavaszhatár-e az tulaj­
donképp avagy pedig ugar legyen? Történlek 
ezen kívül károk gazdasági és más épületek­
ben, melyeket a szél fenekestül lelforgatott, 
élőfákban, melyeket tövestül kitépett, apró 
házi és mezei állatokban, milyenek: récze, 
liba, sertés, nyúl sat. melyeket a jég agyon 

► csapott.
A pusztító fergeteg láthatárunk észak— 

nyugoti pontjain kerekedvén fel, délkeleti 
irányban vonult el. A mint hallatszik, Erdő- 
vidéken a Hatod táján fútta volna ki magát, 
hol emberi emlékezetet fölülmúló erű súlyá­

val nehezült a vidékre.
Egy ilyen csapás sok tekintetben igen 

aggasztó kilátásokat nyújt a különben is ké­
tes jövőbe. És e nép mégis készebb kétség­
be esni jövője fölött, mint ily szomorúan intő 
példák által öntudatra, bizalomra ébredve, 
fölhasználni a számára kínálkozó alkalmat és 

jövőjét ellene biztosítani.
E kerületben a jégkármentő intézet kép­

viselője Czimbalmos Lajos, kinek leg­
melegebb buzgalma, leglelkesitöbb felszólitá- 

* sai daczára is, eddigelé csak nyolcz egyént 
sikerült megnyerni az ügynek. Hanem úgy 
szokott az lenni: a mi javunkra történik, ar­
ra kötéllel kell hogy egykettőnket az érlel— 

l mesebb osztályból is elfogják, és a mi elle­
nünkre van, abba önkényt tömegestül roha­
nunk. Egyik nem kíván biztosilni vallásos 
túlbuzgalomból s nem jut eszébe, mit a fran- 
czia nagy igazán mond: Segíts magadon 
s az isten is segít; a másik, mert mos­
tani kiadásait is alig bírja fedezni, s feledi, 
hogy ez esetben a kiadás, a képzelt kár kéz­
zel fogható haszonba megy; és a harmadik, 
mert rászedéstől fél. Már hiába, ilyen a nép. 
Nem bízik abba, a ki javát akarja, és hitelt ad 
annak, a ki vízre viszi. És mind ez a te át- 

1 kos miived, oh elhanyagolt népnevelési
Jelen ügyre vonatkozólag leendője a tár­

sulatnak, károsult tagjai illetőségét hovákama- 
rább pontosan kiszolgáltatni, hogy lássa a hi­
tetlenek tábora, mikép nem mese, nem ámilás 
azon intézet működése, melyhez bizalommal 
hajolni vonakodik. Teendője lenne továbbá, a 
néphez magához az ö nyelvén intézni köny- 
nyen érthető és felvilágosító magyarázatokat, 
s magasabb miveltségii osztály számára szer- 

t készlett szabályai régiójából alá szálíani azon 
nagyobb tömeghez, melynek ügyét felkarolta; 
mert szent és üdvös a czél, csak a hozzáve­
zető utat kell az eddiginél könnyebbé és jár­
hatóbbá tenni. Ily módon, igénytelen vélemé­
nyünk szerint, az ügy iránt jóval nagyobb 
bizalmat lehetne ébreszteni, számára sokkal 
több részvevőket lehetne megnyerni. Minda­
zonáltal nem a mi, hanem a helyesebb felfo­

gásunk akarata legyen meg.
Az elpusztult helységek szerencsétlen la­

kói a magas kormány atyai kegyétől várják 
nyomasztó sorsuk némi enyhülelét.

B u d v á r i.

HIRFÜZÉR.
* Kolozsvár aug. 6-kán. Az Ö Felsége 

itt járta emlékére o hó 2-án rendezett ünne­
pély a Diánafürdőben megtartatott s az idő is 
kedvezvén, számosán vönek részt abban. A 
Pirct-ezrcd derék zenekara operadarabokkal, 
Salamon bandája felséges csárdásokkal mulat- 
taták a közönséget, mely későn oszlott szél.

* Mull hó 25—26-kán tartattak a helyb. 
róm. kath. nemzeti főiskolában a nyilvános 
vizsgálatok a mlgs Sz. Domokosi Kedves Ist­
ván kerületi iskolai felügyelő elnöklete alatt. 
Tanúi voltunk az uj sarjadék szellemi kimi- 
velésére áldozott fáradozásoknak, melyeket az 
illető tanár urak ráfordítottak. Kitűnt, hogy a 
magát kimivelni kiváltó kisdedeknek bő alka­
tom nyujtalott jövendő boldogságuknak alapját 
megvethetni; mert a vallással fűszerezett tan­

tárgyak világosan és korukhoz mért módon 
adattak elő: mit abból következtetünk, hogy 
nagyobb része szép előmenetet mutatott. El­
lenben kitűnt az is, hogy a szülők gondatlan­
sága miatt, sok gyermek a nyári drága na­
pokon az iskolát elkerülvén, abból egy félév 
alatt nehányan két s három hónapot elteke­
regvén, épen semmi előmenetel sem tanúsí­
tottak, mely hibának orvoslását várjuk a nem 
sokára bekövetkező elemi iskolák rendezésétől. 
A mull hó 31-kén kiadott érdemsorozat, mely 
533 növendéket foglal magában, csakugyan 
mulatja, hogy sok ifjú meg nem felelt az édes 
szülök és elöljárók várakozásának.

Múlt hó 27-kén a rom. kath. városi le­
ány magyar iskolának számos növendéknői vizs­
gáltattak meg. Itt a küztudomás szerint buzgó 
nt. Ágoston Károly, segéd lelkész ur, és a 

fáradhatlan tanítónő, isten és ember előtt, úgy 
szinte a plébániai fm-iskolában a nt. Sárosy 
sedéd lelkész és a tanító ur — helyeslést vív­
tak ki maguknak azzal, hogy oly számos (200) 
növendéknek közmegelégedésre adának ok­

tatást.
A Haller-kerli kisdedovodában és a Szent- 

péteri plébánia-iskolában, szinte a fen czim- 
zett apát elnöklete alatt dicséretes buzgalmat 
tanúsítottak a tanárok a rajok bízott kisdedek 

oktatásában.
E folyó hó 3-kán kedvesen lepeltünk 

meg a városi rom. kath. német iskolába járó 

leánykák próbatétén. Ezen iskola csak e f. év 
januar végén bízatott Barta Amalia kisasszony 
vezetésére, ki az erd. cs. kir. kormány által 
kinevezett bizottmány által szorosan megvizs­
gáltatván, nevelői képességét fényesen tanú­
sította úgy mint szinte Hayden- és Schell-nök is.

E mellett megemlitendök csakugyan Barta 
Amália, Ilaydenné és Schell asszony magány 
német leány-növeldéik, melyekben a felsőbb 
rangunk reménybimbói nyernek szív és elme- 
képzést. Mind a három intézet nevelőnői kép­
zettségüknél fogva a cs. k. kormánytól nyer­
ték szabadalmukat.

E növeldékben a tantárgyak következők: 
hittan, szentirás, magyar, német, franczia nyel­
vek, átalános földrajz és történelem, termé­
szetrajz számtan, fogalmazástan, rajz, táncz, 
zongora, ének és finomabb női munkák.

Végül legmélyebb hálára kötelezte ma­
gát, mind a szülők, mind a serdülő leánykák 
részéről kolozsvárvidéki kát. és polg. pa­
rancsnok Chavanne ur tábornok ő nagysága, 
ki mindenütti jelenlétével a serdülő nemze­
déket nyájas leereszkedésseel szorgalomra 
buzdította, és a kilünőbbek közt jutalmakat 

méltóztatott kiosztani.
* Brassó. Ó Felsége itt mulatósának 

évnapját jul. 27-kén itt is fényesen megülték.

— Pepita a bécsieket oly enthusiasmus- 
ba hozta, hogy most már mindent az ő nevé­
re keresztelve árulnak. Még a suszterinasok 
is egymásnak „Pepita-pofokat“ osztanak.

— Több földbirtokos egyesült, hogy a 
Tisza és Maros lapályosabb helyein lévő föld­
jeiken a ris-termeszlést nagyban kisértsék meg.

— Az uj iparrendet illető munkálatok be 
vannak végezve, s hihetőleg a végleges tár­
gyalásokat is meg fogják kezdeni. Az e te­
kintetben felállított elv: a meglévő ipartörvé­
nyeket a jelenkor igényeivel szoros átmenet 
nélkül öszhangzásba hozni.

— Hir szerént Bajorország több magyar- 
országi koreskedöházaknál nagyszerű szerző­

déseket kötött gabonaszállitás végett.
— A kormány több jász-kiséri földbir­

tokosnak osztatott volt galicziai jó fajú do- 
háuymagvakat, azonban ezek nem a legsike­

rültebb termést adák.
— Petersburgban a cholera kiütött s igen 

veszélyes alakban mutatkozik.
— A kereskedelmi ministeriumban egy 

az egész császári birodalomra kiterjedő ke­
reskedési törvény szerkesztésével foglalkoznak.

— Az astriai cs. k. kormánynak a leg­

újabb kimutatás szerint 322 consulsági hiva­
tala és ügynöksége létezik külföldön.

— A hg Eszterházi uradalmába 800 da­
rab spanyol birka érkezett, melyektől várhat­
ni, hogy a nyájakat tetemesen nemesbitem 
fogják.

— A Müller Gyula Nagy naptára szer­
kesztősége áltál egy gazdászati kérdés meg­
fejtésére kitett 300 drb huszas pályadijt Kér- 
kapoly Károly (Pápán) értekezés© nysrt© cl 
s a jövő évi naptárt c munka fogja gazda­
gítani.

— A bécsi politechnicumban jövő tanév­
ben a gépészet számára is egy tanszéket fog­
nak felállitni.

— Az udvari színház Bécsbcn évenként 
500,000 pfrttal rcdnelkezhetik, melyből 200000 
frlot segélyezéskép a kormánytól kap.

— Balalon-Füreden jelenleg mintegy 600 
fürdővendég mulat, melynek egy részét ma­
gyar főrangúnk teszik, mi igen örvendetes je­
lenség. Sajnáljuk, hogy az erdélyi fürdőkből 
nem kapunk tudósításokat.

— Irodalmi hírekül következőket említ­
hetjük: Arany „Toldy“-jának második kiadá­
sát Heckenasi vállalta el, — Beöthy László 
„Nesze semmi fogd meg jól“ czimii humori- 
stikus műre nyit előfizetést 1 frtval, — Oláh 
László „Önügyvéd“ czimü jogtudományi ké­

zikönyvet irt, mely a napokban hagyja el 
Pesten a sajtót, s melyet igen ügyes és élet­
re való szerkezetűnek mondanak, — Jókai 
„Török világ“-a már második kiadást ért, — 
Szilágyi Sándor n. körösi tanár: Világtör­
ténetet ad ki.

— Az iparos segédeknek megtiltatott a 
Sweiczba vándorolni, s az ott mulató ausz­
triai iparosoknak 2 hó alatt haza kell jőniök.

— A kereskedő firmáknak az érd. magas 
kormányzóság állal megrendelt jegyzőkönyv­
be iktatása még csak e hó 23—káig történhe­
tik. Azon kereskedők, a kik firmáikat e napig 
hé nem jegyezteték, a kiszabott büntetés alá 
esnek.

— Az ország-czimerekrőli javaslat ké­
szen van. Az erre nézt felállított elv a biro­
dalom egysége. E szerént az országezimerek 
mindenütt a birodalmi sassal egybekapcsol­
tatnak.

— A még teljesen össze nem állított ki­
mutatások szerint a bécsi emléktemplomra ed­
dig másfél millió forint gyűlt.

MOZAIK.
* A virágházi rovarok elpusztítására 

sikerrel használják a keserű aloe olvadékát, mely- 
lycl a növényeket meg kell mosni. E szer a növé­
nyeknek nem ártalmas és egyszeri mosás kellő ha­
tást idéz elő.

»A fák mohossága ellen a hollandiak 
mész-vizet használnak. Az oly fát, a melyre moh 
akar rakódni vagy már rakódott is, jól megmossák 
mészvizzel s ez nein csak ez elödi növényt, hanem 
a benne élő rovarokat is elpusztítja.

* Egy angol Németországon egy grófnál ebé­
den volt, s véletlenségböl egy poharat feldöntött. 
A gróf kérdé: hogy ez szokás Angliában? „Nem, 
épen nem, felelt nyugodtan az angol, de ha meg­
történik, senki sem kérdezősködik felőle.“

* — Hány beteg halt meg az éjszaka? kérdé 
a kórház orvosa.

— Kilcncz, volt a felelet.
— Hogy, hogy ? hisz én tíznek irtain orvos­

ságot.
— Igen, de egyik nem akarta bevenni.
* — Mily szép leány ezl szólt egy fiatal em­

ber egy előtte elhaladó hölgy után.
A hölgy gúnynak véve c mondást, visszafor­

dult s kissé haragosan felelt:
— Azt én önről nem mondhatom.
— Persze hogy nem, szólt az ifin, mert ön 

nem képes úgy hazudni, mint én.
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Placzlárak

alsó austriai mérőnként pengő pénzben.

Búza. Elegy.j Rozs. j Árpa. Zab. Törökb Hús.
f. 1 kr. f.|kr.| f.|kr.j f. j kr. f. 1 kr. f. 1 kr. kr.

Kolozsvár Julius 28-kán................................................... 4 24 3 40 2 10 1 16 1 18 2 13 6%
N. Enyed Julius 30-kán................................................... 3192 49 2 10 — — 1 48 2 16 6
K. Fejérvár jul. 30-kán................................................... 3 44 3 12 2 25 1 35 1 47 2 40 7
Sz. Udvarhely Julius 26-kán......................................... 3 24 — — 2 14 — — 1 26 28 6%
B. Hunyad Julius végén................................................... 4 12 3 40 3 12 ------- 1 20 2 30 7'4
Dézs Julius 39-kán “........................................................ 4 48 3 45 2 48 ------- 1 26 2 45 6'/5
Beszterczc Julius 26-kán.............................................. 3 44 2 40 2 8 — — 1 428 —

Pénzkelet a bécsi börzén jul. 30-án.
Bankrészvény darabja.........................  1402
5% St. kötelezvény......................................... 941/
Hg Eszlerházi sorsjegy 40 fi.........................75a/1
Éjszaki vaspálya részvény...............................232 4
Gloggnitzi „ . . ......................................171'/,
N.-Szombati„ . .   53 -
Sopronyi „ . .   62
Gőzhajó „ „   777

Agio.
Császári arany.....................................................145j
Ezüst pénz............................................... . gy*

HIRDETÉSEK
HIVATALOS.

(175) (3-3)
Hirdetés.

A marosujvári cs. k. sóhivatal ezen­
nel közhirró téteti, hogy a in.újvári 
fiscalis gazdasághoz tartozó alább meg­
nevezendő realitások RÍ.Újváron az oda 
való cs. kir. sótisztség termében au- 
guslus 16-ik napján 1853 kezdve há­
rom egymásután következő évre egyen­
ként és öszvesen is haszonbérbe fog­
nak adattalni, a kiadandó realitások 
nemei kővetkezők:

a) A nagy vendégfogadó.
b) Egy vágóhíd és mészárszék, a 

mészárlás! joggal.
<0 Egy ital—áruitatási jog a colo- 

niában.
d) A Maroson átjáró hid, egy hozzá 

tartozó lakházzal.
e) Az úgynevezett marosi fogadó.
0 Két ujparaszt família, s azok cse­

kély szolgálatjok.
g) Egy szénáskert, szarvas-marha 

istáiéval.
h) A piaczi vásárvám.

Blind ezekért az elsőbben kikiáltandó 
summa leszen 1759 rfrtot s 20 krt 
pengöpénzben.

Az árverés kezdődik reggeli 9 óra­
kor, minek előtte a feltételek és az 
alku pontjai fel fognak olvastatni, a 
bánatpénz az elsőbben kikiáltandó sum­
mának 5 percentumát teszi, melyet az 
árverőknek az árverés előtt le kell 
tenni, és szolgál arra a végre, hogy ha 
a többet Ígérő ígéretét megszegné, s 
a kólyavelyén attól elállana, ez állal 
az aerariumnak elégtétessék; bevégez­
vén az árverést a többet Ígérőnek bá­
natpénze csak a kötlevélnek aláírása 
és a cautionalis levélnek beadása s el­
fogadása után — a többi árverőknek 
pedig mindjárt az árverés bevégzése­
kor vissza fog adatni.

Maros-Ujvártt julius 25-én 1853.
A cs. k. sóhivatal.

MAGÁN HIRDETÉSEK.
(*74) (3-3)

A mezei gazdákhoz.
A cs. k. kiválts első austriai bécsi 

Biztosító-társulat alólirt főügynöksége 
tisztelettel hívja fel a jószágtulajdonos, 
haszonbérlő s mezei gazda urakat, mi­
szerint a folyamban lévő aratás alkal­
mával szénájokat s más gabonakész­
letüket biztosítani szíveskedjenek s ma­
guknak szorgalmuk és fáradságuk ezen 
gyümölcseit kármentesítsék a fenne­
vezett társulat ügynökeinél, és pedig 

Kolozsvárit: Tilsch János,
N. Enyeden: Papp János, 
Balásfalván: Kovrig Tivadar,
Tordán : Tímár József u-

raknál, hol a részvények következőleg 
fognak kiszámíttatni :

Széna- és gabonakészletért a sza­
badban minden 100 frt után 3 hónapra
1% vagy 1 fa­

szaiméval fedett fa-épületben 45 kr. 
Zsendelylyel „ „ „ 36 „
Cseréppel „ „ „ 20 „

három hónapi időközre.
A legjutányosabb részvények mel­

lett élénk pártolást reméli
a bécsi cs. k. kiválts, első aus­

triai biztosító-társulat 
föügynöksége. 

Szaluszky Constantin.

(176) (2-3)
Eladó hordók.

Következő mértékű vasabroncsos 
hordók jutányos áron eladók:

6 darab 120 vedres; 4 darab 100 
vedres; 56 darab 50 vedres. — Bő­
vebb tudósítást ad Kolozsvárt Bányai 
Károly, a Levélhez czimzett kereske­
désben.

(i80 (1—3)

Házeladás.
Kolozsvárit a Hallerkertbeni nagy 

emeletes k ö é p ü 1 e t a vízig rúgó ud­
varral együtt örök áron és kedvező 
feltételek mellett eladó, vagy jószág­
gal is elcserélhető. Ugyanott egy el­
adó gözkészület is van.

(180) (2—2)

Külső Magyarutcza 189. szám alat­
ti köépület, nagy telkével, szem­
ben épen a szeszgyárral, több évekre 
haszonbérbe kiadó. — Ez iránt az il­
letővel K. Tordautcza 307. szám alatti 
háznál értekezhetni.

Betűrendes névsora
azon könyveknek, melyeket

Tilsch János
kolozsvári k. könyvárus saját 

költségén adott ki 

1834-től 1853-dik év közepéig.

(Áruk ezüst).

VI.
107. Szabó János (apát) Egyházi 

beszédei. Kiadta Vitos Gergely. 1848.
1 f. 40 kr.

108. Szentiványi Mihály munkái. Ki­
adták Kemény Zsigmond és Kriza Já­
nos I-sö köt. 1843. fűzve . . 1 f.

109. Szöllősi Szöllősi Ferencz. Nap-
keleti képek eredeti rajzokban. 
1838.................................. 1 f. 30 kr.

HO. Tagesordnung eines guten Kin­
des 16-odrét. 1850. . . f. __ 4

111. Tilsch János, Cselédkáté.
Olvasó és szivképzö könyv a cseléd­
ség használatára. Csinos alegoriai kö­
tésben 1846................... f. _ 20 kr.

112. Tündértár, vagy Báró De- 
manx gondüző kalandjai, 99-dik kia-

I dás 22 képpel Vemet után csinos bo­
rítékba fűzve . . . . f. — 40 kr.

113. Urmösi Sándor. Az elbuj­
dosott magyarok Oláhországban. 
Utazása után 1844. fűzve f. — 40 kr.

114. Wilschel. Istenhez elmét szi­
vet emelő énekekbe foglalt reggeli és 
esti fo h á szók. Németből fordította 
P. Sz. Vitus. Közöns. kiadás 1 f. 20 k. 
Angol vászonba kötött péld. 2 f. — 
Bőrkötésben aranymetszéssel, zárral 4 f.

115. Vitus (Szakácsi minorita) Is­
ten tiszteletében gyönyört élvező nő­
nem használatára irt reggeli és esti 
Imaórák. Egy csinos aczélmetszettcl 
12-rét 1846.

a haj növel felélesztése- s erősí­

tésére.

Egy köcsögnek az ára haszn. ut. 
együtt 50 pkr.

Ezen növény-hajke- 
nöcs izgató, s táp­
láló nedvek és nö­
vény-alkatrészek 
vegyilékéböl áll; az er­
re használt növények 
tartós tavaszékes- 

gek, melyek jónak bizonyult kivona­
tok és kiválasztott gyökerek által erő­
sítve, a testmüvezetnek uj erőt köl­
csönöznek. A dp. llartuiig-félc 
■lövony-haikeHÖcs által a fej­
bőr uj erősítő anyagot nyer és a haj­
gyökerek oly annyira fölélednek, mi­
szerint erőt kapva, frls növés­
re ösztöiiöztetnek.

Elsőrendű pompás példány ezüstke- 
reszltel és zárral . . 4 f. — k. 

Másodrendű csinosan kötött példány 
aczélkereszttol és zárral 3 f. — k. 

Harmadrendű angolvászon csinos kö­
tésben .......................... 1 f. 40 k.
116. Weber Károly Dr. A Buja-

senyv orvos nélkül. Népszerű tanács­
adó a két nem számára. Ford. Tompa 
Lajos. 1852...................... f. — 30 k.

117. Zscliokke. Frock Jonathán. El­
beszélés. Németből fordította Gyergyai 
Ferencz. 2 ik kiadás 1843. fűz. 30 k.

OMHEJ-OLilJ,
a hajnövet épentarlása- és szé­

pítésére.

Egy üvegnek az ára haszn. ul. 
együtt 50 pkr.

Ezen olaj legfinomabb chi- 
nahéj—főzetből, s ä theri 0- 
lajok és balzsam-féle 
szerek adalékából áll.
Igen jótékonyan hat a haj­
ra és haj főre, minthogy 
mindkettőnek fen tartja haj­
lékonyságát s nem en­
gedi kiszáradni. Ennél fogva jó ha­
szonnal alkalmazható a dr. Ilar- 
lung-féle dunaiigj-olap főleg 
oly hajnövelnél,^ mely meg- ren­
des és ép állapotban van, 
minthogy az a hajnövet erőhatályát 
fölfrisiti s a hajat rendkívül tömöt­
té és selyem fi nomságuvá teszi.

. . ' 7 . s **■■«*! igazolt jeles tulajdonok mellett az á
is oly Igen olcsó, miszerint dr. H,RTUEti-f<S|e liajnöveszft 
szerek méltán mintáz e nemben legjobbak és legiulaiiyosbak, égés 
lejKiismerettcl ajánllalhalnak. Csak arra szíveskedjék mindenki az itt ott ni; 
előfordult uánzások miatt vigyázni, miszerint az üvegek és köcsögök be 
pecsetelvo, bélyeggel ellátva legyenek, s továbbá hogy a Hartune-fé 
le hajnövesztő szereknek minden városban csak egy lerakó helye var

Kolozsvárit kapható WOLF-TESTVÉREK gyógyszertárában.

(177) (1-8)

Cs. kir. legf. 
szabadalommal Dr. HARTUNG-féle Jóváhagyatva a por. k. 

orvosi htól Berlinben.

Niim-iwmíícs,

kIé AoCTo^V
HARTUNG’sl

A^jteresKedelmi és tparkatnara befogása mellett szerkeszti BEBBE Aaots, tanár. - Kintija Tusch János

Nyomatott a rom, kalh. lyc, könyvnyomóintézele betűivel
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